


 
 

 
                                    



1. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 
Формируемые компетенции Требования к результатам обучения 

№ Код компетенции Компетенция 
Общекультурные 

1  

ОК-3 
Готовность к 

саморазвитию, 

самореализации, 

использованию 

творческого 

потенциала, 

способность 

совершенствовать и 

развивать свой 

интеллектуальный и 

общекультурный 

уровень 

В результате освоения дисциплины 

обучающийся должен 

Знать: основные пути получения 

информации из зарубежных источников. 

Уметь: читать литературу по  специальности 

с целью поиска  информации со словарем. 

Владеть: иностранным языком в  объѐме, 

необходимом для возможности  получения 

информации из зарубежных  источников 

2 ОК-6 Способность к 

поддержанию 

конструктивного 

взаимодействия в 

процессе 

межличностного и 

делового общения, 

свободно пользоваться 

русским и 

иностранными 

языками, как средством 

делового общения 

В результате освоения дисциплины 

обучающийся должен 

Знать: Основы деловой коммуникации на 

иностранном языке. 

Уметь: уметь вести на иностранном  

языке деловую переписку и  диалог общего  

характера.  

Владеть: навыками перевода текстов по 

специальности со словарѐм. 

 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ  ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

 

Содержание дисциплины основывается и является логическим продолжением 

следующих дисциплин: 
 

№ Наименование дисциплины (модуля) 

1 Дисциплина изучается в 1 семестре  

Содержание дисциплины служит основой для изучения следующих дисциплин: 

 

№ Наименование дисциплины (модуля) 

1 Научно-исследовательская работа в семестре  

2 Государственная итоговая аттестация  

 

 

 

 



3. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ

Общая трудоемкость дисциплины составляет _3_ зач. единиц, _108_часов. 

Вид учебной работы Всего 

часов 

Семестр 

№ 1 

Общая трудоемкость дисциплины, час 108 108 

Контактная работа (аудиторные занятия), в т.ч.: 51 51 

лекции - - 

лабораторные - - 

практические 51 51 

Самостоятельная работа студентов, в том числе: 57 57 

Курсовой проект - - 

Курсовая работа - - 

Расчетно-графическое задание - - 

Индивидуальное домашнее задание - - 

Другие виды самостоятельной работы 57 57 

Форма промежуточной аттестации 

(зачет) 

зачет зачет 

4. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

4.1 Наименование тем, их содержание и объем 

Курс_1_     Семестр _1_ 

№ 

п/п 

Наименование раздела 

(краткое содержание) 

Объем на тематический 

раздел по видам учебной 

нагрузки, час  

Л
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и
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1. 

Scientific article. Main principles. 

Научная статья. Основные принципы. 
17 19 

2. 

Your resume.  

Ваше резюме. Dressing for business. 

Деловая одежда. 

17 19 

3. 

Business conversation. 
Деловое общение. 

17 19 

ВСЕГО 51 57 



4.2. Содержание практических (семинарских) занятий 

 
№ 

п/п 
Наименование 

раздела 

дисциплины 

Тема практического (семинарского) занятия К-во 

часов 
К-во 

часов 

СРС 

семестр № 1 

1 Scientific article. 

Main principles. 

Научная статья. 

Основные 

принципы. 

Scientific article. Работа со словарем. 

Основные термины, структура статей.  

Грамматические особенности. 

4 5 

2 Scientific article. 

Main principles. 

Научная статья. 

Основные 

принципы. 

Scientific article. Работа со словарем. 

Основные термины, структура статей. 
Перевод тематических научных статей, 

работа со словарем. 

13 14 

3 Your resume.  

Ваше резюме. 

Dressing for 

business. 

Деловая одежда. 

Your resume. Изучение англоязычных 

документов: анкет и резюме. 

Подготовка и написание своего резюме. 
Выполнение упражнений по грамматике. 

Работа со словарем. Грамматические 

особенности. 

4 5 

4 Your resume.  

Ваше резюме. 

Dressing for 

business. 

Деловая одежда. 

Перевод тематических текстов, работа 

со словарем. Беседа по тексту. 

Подготовка к беседе о 

предпочтительном стиле деловой 

одежды. Описание деловой одежды. 

Написание своего резюме. Обсуждение. 
Перевод тематических текстов. Обсуждение 

гардероба. 

13 14 

5 Business 

conversation. 
Деловое общение. 

Структура делового письма. Стандартные 

выражения. 

Грамматические особенности. 

4 5 

6 Business 

conversation. 
Деловое общение. 

Написание деловых писем различной 

тематики. Обсуждение. 

13 14 

  ИТОГО 51 57 

 

4.3. Содержание лабораторных занятий 

 

Лабораторные занятия по данной дисциплине не предусмотрены 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО 

КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ, ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

ПО ИТОГАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

            5.1. Перечень контрольных вопросов (типовых заданий) 
№ 

п/п 

Наименование 

раздела дисциплины 

Содержание вопросов (типовых заданий) 

1 Scientific article. 

Main principles. 

Научная статья. 

Основные 

принципы. 

1. Структура научной статьи в журналах SCOPUS  

2. Что такое аннотация, ключевые слова. 

3. Слова и фразы, используемые в описании химических 

реакций 

4. Химические соединения, названия на английском языке. 

5. Слова и фразы, используемые в описании и построении 

таблиц. 

6. Слова и фразы, используемые в описании и построении 

диаграмм и графиков. 

7. Названия основных методов физико-химических анализов. 

8. Перевод научной или научно-популярной статьи, тематика: 

очистка сточных вод, сорбционные материалы, коагулянты, 

переработка отходов, снижение биоразнообразия, загрязнение 

окружающей среды, экосистемы. 

2 Your resume.  

Ваше резюме. 

Dressing for business. 

Деловая одежда. 

1. Структура резюме. 

2. Основные пункты резюме. 

3. Типы резюме. 

4. Что нужно, а что не нужно включать в резюме. 

5. Деловой стиль одежды. 

6. Название основных деталей женского делового гардероба. 

7. Название основных деталей мужского делового гардероба. 

8. Составление своего резюме по образцу. 

3 Business 

conversation. 
Деловое общение. 

1. Общая структура делового письма. 

2. Фразы, употребляющиеся при обращении к адресату. 

3. Фразы, используемые при прощании. 

4. Фразы: обозначение цели письма. 

5. Фразы: создание запроса. 

6. Фразы: хорошие новости. 

7. Деловое общение: вводные слова 

8. Деловое общение: выражения несогласия  

9. Составление делового письма на одну из следующих тем: 

благодарность за товар, уведомление о доставке, 

предложение о сотрудничестве, запрос каталога, 

приглашение на конференцию, недовольство оказанными 

услугами. 

 

  5.2. Перечень тем курсовых проектов, курсовых работ,  

их краткое содержание и объем 

Указанные виды работы по данной дисциплине не предусмотрены. 

 

5.3. Перечень индивидуальных домашних заданий, 

расчетно-графических заданий 

Указанные виды работы по данной дисциплине не предусмотрены. 
 

 



5.4. Перечень контрольных работ 

Указанные виды работы по данной дисциплине не предусмотрены. 

5.5. Задания к зачету 

Задание 1. Ответ на один из следующих вопросов: 

1. Структура научной статьи в журналах SCOPUS

2. Что такое аннотация, ключевые слова.

3. Слова и фразы, используемые в описании химических реакций

4. Химические соединения, названия на английском языке.

5. Слова и фразы, используемые в описании и построении таблиц.

6. Слова и фразы, используемые в описании и построении диаграмм и графиков.

7. Названия основных методов физико-химических анализов.

8. Структура резюме.

9. Основные пункты резюме.

10. Типы резюме.

11. Что нужно, а что не нужно включать в резюме.

12. Деловой стиль одежды.

13. Название основных деталей женского делового гардероба.

14. Название основных деталей мужского делового гардероба.

15. Общая структура делового письма.

16. Фразы, употребляющиеся при обращении к адресату.

17. Фразы, используемые при прощании.

18. Фразы: обозначение цели письма.

19. Фразы: создание запроса.

20. Фразы: хорошие новости.

21. Деловое общение: вводные слова

22. Деловое общение: выражения несогласия

Задание 2. Перевод научной или научно-популярной статьи, тематика: очистка сточных

вод, сорбционные материалы, коагулянты, переработка отходов, снижение биоразнообразия, 

загрязнение окружающей среды, экосистемы. 

Пример текста для перевода: 

World’s Wildlife Declines More than 50 Percent in Past 40 Years 

The results from the World Wildlife Fund’s recently released Living Planet Report 2014 document 

an alarming decline in the world’s wildlife population, and warns that the downward trend could cost 

the world billions in economic losses. Jon Hoekstra, chief scientist at WWF cites a “39 percent of 

terrestrial wildlife gone, 39 percent of marine wildlife gone, 76 percent of freshwater wildlife gone — 

all in the past 40 years.” Taken together, the Index shows an overall 52 percent decline in wildlife – a 

figure significantly larger than the 30 percent estimate in the organizations last report in 2012. 

The populations of land species — elephants, tigers, gorillas, and so on — have declined 38 percent 

since 1970. Habitat loss is an ongoing problem along with hunting and poaching in the case of 

elephants and rhinos. Deforestation in West and Central Africa has left forest elephants with only a 

few isolated habitats, making them easy for ivory poachers. As a consequence, their numbers have 

fallen 60 percent since 2002. 

6. ОСНОВНАЯ И ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА

6.1. Перечень основной литературы 

1. Профессиональный иностранный язык (английский) [Электронный ресурс]:

методические указания для практических работ магистров, обучающихся по направлениям 

18.04.02 – Энерго- и ресурсосберегающие процессы в химической технологии, нефтехимии и 

биотехнологии, 20.04.02 – Природообустройство и водопользование / Беседина Т. В., 



Сапронова Ж. А. –  Электрон. текстовые дан. – Белгород: Издательство БГТУ им. В. Г. Шухова, 

2015. – 25 с. Режим доступа. URL: 

https://elib.bstu.ru/Reader/Book/2018102416265243100000659013 

2. Гутарева Н.Ю., Матвеенко И.А. Сферы земли: учебное пособие. Томск: Томский 

политехнический университет, 2014. Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/34720.html 

3. Сергуткина О. Р. Химия (на английском языке): учебное пособие. Воронеж: 

Воронежский государственный архитектурно-строительный университет 2013. Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/22676.html 

 

6.2. Перечень дополнительной литературы 
 

1. Беседина Т.В., Загороднюк Е.В. Английский язык: методические указания. Белгород: 

Изд-во БГТУ, 2010. Режим доступа: 

https://elib.bstu.ru/Reader/Book/2015052012054615500000656146 

2. Кулиш, С. А. Английский язык: пособие для поступающих в аспирантуру: учебное 

пособие. М.: Московский государственный строительный университет, ЭБС АСВ, 2011. Режим 

доступа: http://www.iprbookshop.ru/16401.html 

3. Мюллер В.К. Новый англо-русский, русско-английский словарь [Электронный ресурс] / 

В.К. Мюллер. — Электрон. текстовые данные. — М. : Аделант, 2014. — 512 c. — 978-5-93642-

332-1. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/44108.html 

4. Мюллер, В. К. Англо-русский русско-английский словарь : 75000 слов / В. К. Мюллер. - 

Москва : ЛадКом, 2013. - 606 с. 

5. Стронг А.В. Англо-русский, русско-английский словарь с транскрипцией в обеих 

частях [Электронный ресурс] / А.В. Стронг. — Электрон. текстовые данные. — М. : Аделант, 

2012. — 800 c. — 978-5-93642-326-0. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/44043.html 

6. Англо-русский словарь : [73775 слов и выражений англ. яз.] / авт., сост. Н. В. Адамчик. 

- Минск : Современный литератор, 2003. - 832 с. 

7. Тарантул В.3. Толковый биотехнологический словарь. Русско-английский 

[Электронный ресурс] / В.3. Тарантул. — Электрон. текстовые данные. — М. : Языки 

славянских культур, 2009. — 936 c. — 978-5-9551-0342-6. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/15162.html 

 

6.3. Перечень интернет ресурсов 

 
1. Английский язык на HomeEnglish.ru / http://homeenglish.ru 

2.  English  Land.  Упражнения  и  тесты  по  английскому  языку  /  

http://englishland.ucoz.ru 

3.  Langled  -  изучение  английского  языка  онлайн  бесплатно  /  

http://www.langled.com/content.php?page=15 

4. www.iprbookshop.ru 

 

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
 

Специализированные учебные аудитории для проведения практических занятий: 

портативный мультимедийный комплекс. Компьютерные классы БГТУ им. В.Г. Шухова с 

подключением к сети «Интернет» для самостоятельной работы. Основное программное 

обеспечение, используемое в процессе освоения дисциплины, включает такие программные 

продукты, как MS Windows, MS Office, GoogleChrome, MozillaFirefox, Kaspersky Endpoint 

Security. 

   

 

 

https://elib.bstu.ru/Reader/Book/2018102416265243100000659013
http://www.iprbookshop.ru/34720.html
http://www.iprbookshop.ru/22676.html
https://elib.bstu.ru/Reader/Book/2015052012054615500000656146
http://www.iprbookshop.ru/16401.html






 
 

 

 

 



 

 
 

 



 
 

 

 




